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	Odůvodnění hodnocení práce:

Eva Fornůsková se ve své bakalářské práci věnuje lexikálním záležitostem švýcarské němčiny, konkrétně popisu svátků a zvyků v nových médiích. V teoretické části popisuje jednotlivé svátky slavené ve Švýcarské konfederaci, dále popisuje švýcarskou němčinu a věnuje se novým médiím. Formálně je teoretická část zpracována správně, nechybí relevantní sekundární literatura a autorka je snaží uchopit témata poměrně detailně. Bohužel tím místy trpí globální pohled na téma, což se děje v kapitole 2 a kapitole 3.

Kapitola týkající se švýcarské němčiny je poněkud obtížná, autorka se na malém prostoru snaží načrtnout její základní rysy, vlastnosti, vztah ke standardní němčině i roli dialektů. Autorka v práci bohužel občas nepřesně používá či zaměňuje pojmy Schweizer Hochdeutsch a Schweizerdeutsch. Taková záměna pojmů je sice pochopitelná, jelikož řada populárních příruček s nimi nakládá podobným způsobem: zaměňují pojem Schweizerdeutsch používají ve smyslu Schweizer Hochdeutsch, bylo by však vhodné se v rámci práce držet jednotné terminologie. 
Taktéž kapitola o nových médiích je do jisté míry zavádějící, jelikož autorka pojmem nová média označuje sociální sítě, z nichž čerpala texty pro analytickou část své práce. Toto označení však vysvětluje a snaží se jej nezaměňovat za jiná označení. Dále možná zbytečně věnuje prostor textové lingvistice a typům textu, přičemž teoretické poznatky k tomuto subtématu dále v praktické části neuplatňuje.
Za zdařilejší považuji analytickou část práce, kde se autorka tam, kde to je možné, metodicky čistě snažila zjistit, zda klíčová slova používaná v jednotlivých příspěvcích na sociálních sítích objevují ve švýcarské nebo ve standardní němčině. K tomuto si zvolila 3 typické švýcarské svátky, jejichž označení hledala ve vlastním korpusu příspěvků pocházejících ze tří sociálních sítí. Od toho se pak odvíjelo další hledání řekněme sekundárně použitých klíčových slov pomocí hashtagů. Vše uvádí v přehledných tabulkách, jež dostatečně komentuje a vysvětluje dílčí výsledky. 

Práce je psaná poněkud strohou, leč vesměs správnou němčinou. V práci bohužel chybí číslování stran.

	Otázky k obhajobě:

1. Erklären Sie bitte oder kommentieren Sie die Bezeichnung Schweizerdeutsch so, wie Sie sie in Ihrer Arbeit verstehen. Welchen Bezug haben die Dialekte zum Schweizerdeutsch und zum Schweizer Hochdeutsch?
2. In Ihrer Arbeit sprechen Sie mehrmals darüber, dass sie Schweizer bestimmte Ausdrücke benutzen oder nicht benutzen. Wer sind die Autoren der Beiträge in ihrem Korpus? Woher wissen Sie, dass es sich dabei um Schweizer handelt?

	Práce byla zkontrolována systémem pro odhalování plagiátů Theses s výsledkem negativním/pozitivním. *
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*   Zvolte odpovídající hodnocení.


**  Výsledná známka není aritmetickým průměrem jednotlivých kritérií hodnocení práce.








